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VEDTAK I EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

Nr. 92/12/COL

av 13. mars 2012

om endring av listen i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I del 1.2 nr. 39 over 
grensekontrollstasjoner i Island og Norge som er godkjent til å føre veterinærkontroll 
med levende dyr og animalske produkter fra tredjestater, og om oppheving av EFTAs 

overvåkningsorgans vedtak nr. 367/11/COL 

EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN HAR –

under henvisning til nr. 4 avsnitt B punkt 1) og 3) og nr. 5 bokstav b) i den innledende delen til EØS-
avtalens vedlegg I kapittel I,

under henvisning til rettsakten omhandlet i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I del 1.1 nr. 4 (rådsdirektiv 
97/78/EF av 18. desember 1997 om fastsettelse av prinsippene for organisering av veterinærkontrollene 
av produkter som innføres til Fellesskapet fra tredjestater(1), med senere endringer, tilpasset EØS-avtalen 
ved de sektorvise tilpasninger omhandlet i avtalens vedlegg I, særlig artikkel 6 nr. 2 i nevnte rettsakt,

under henvisning til kollegiets vedtak nr. 68/12/COL, som gir det ansvarlige medlem av kollegiet fullmakt 
til å utferdige dette vedtak,

og ut fra følgende betraktninger:

Den 1.  mars 2011 underrettet det norske Mattilsynet EFTAs overvåkningsorgan (heretter kalt 
Overvåkningsorganet) om at det hadde suspendert grensekontrollstasjonen Båtsfjord havn (TRACES-
kode NO BJF 1) fra den norske listen over godkjente grensekontrollstasjoner, etter at den ble utsatt for 
omfattende skader i en brann 28. januar 2011. Mattilsynet angav at grensekontrollstasjonen som følge 
av denne brannen ikke lenger kunne oppfylle kravene i lovgivningen når det gjelder samlingsrom, 
laboratorier og lagringsfasiliteter. 

Opphevingen av godkjenningen og den påfølgende underretningen til Overvåkningsorganet skjedde 
i henhold til den norske Instruks om grensekontrollstasjoner mv. kapittel  I nr.  2, som gjennomfører 
rådsdirektiv 97/78/EF artikkel  6 nr.  3. I henhold til denne instruksen skal vedkommende nasjonale 
myndighet underrette Overvåkningsorganet om endringer ved en grensekontrollstasjon eller et 
kontrollsenter som kan være av betydning i forbindelse med listen i EØS-avtalens vedlegg I kapittel I 
del 1.2 nr. 39 over grensekontrollstasjoner på Island og i Norge. 

I henhold til artikkel 6 nr. 4 i rådsdirektiv 97/78/EF skal Overvåkningsorganet utarbeide og offentliggjøre en 
liste over godkjente grensekontrollstasjoner, herunder tilfeller av midlertidig oppheving av godkjenninger. 

Ved vedtak nr.  111/11/COL av 11. april 2011(2) endret Overvåkningsorganet listen over 
grensekontrollstasjoner for å gjenspeile at grensekontrollstasjonen Båtsfjord havn (TRACES-kode  
NO BJF 1) er suspendert fra den norske listen over grensekontrollstasjoner, og utarbeidet en ny liste over 
grensekontrollstasjoner på Island og i Norge som er godkjent til å føre veterinærkontroll med levende dyr 
og animalske produkter fra tredjestater.

(1)	 EUT L 24 av 30.1.1998, s. 9.
(2)	 EUT L 170 av 30.6.2011, og EØS-tillegget til EUT nr. 36 av 30.6.2011, s. 39. 

EFTA-ORGANER
EFTAs overvåkningsorgan

 2012/EØS/29/01
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Vedtak nr. 111/11/COL er opphevet ved vedtak nr. 367/11/COL av 30. november 2011(3), etter en felles 
inspeksjon med Kommisjonens næringsmiddel- og veterinærkontor på Island for å utvide virkeområdet 
for de kategorier som grensekontrollstasjonene Keflavík Airport (IS KEF 4) og Reykjavík Eimskip (IS 
REY 1a) er godkjent for.

Overvåkningsorganet mottok 9.  desember 2011 en invitasjon fra Norge til å kontrollere den nye 
grensekontrollstasjonen i Båtsfjord havn, og deretter å oppheve suspensjonen av grensekontrollstasjonen. 
Norge gav Overvåkningsorganet tilleggsopplysninger om tidsplanen for byggingen av og plantegningen 
for det nye grensekontrollstasjonsanlegget.

Overvåkningsorganet foretak en inspeksjon av grensekontrollstasjonen Båtsfjord havn fra 13. til 
15.  februar 2012. På grunnlag av observasjoner som ble gjort under denne inspeksjonen, foreslås det å 
oppheve suspensjonen av grensekontrollstasjonen Båtsfjord havn (TRACES-kode NO BJF 1) og å vedta 
en ny liste over grensekontrollstasjoner på Island og i Norge som er godkjent til å føre veterinærkontroll 
med levende dyr og animalske produkter fra tredjestater.

Overvåkningsorganet henviste gjennom sitt vedtak 68/12/COL saken til EFTAs veterinærkomité som bistår 
EFTAs overvåkningsorgan. Komiteen godkjente enstemmig den foreslåtte endringen av listen. Tiltakene 
fastsatt i dette vedtak er følgelig i samsvar med den enstemmige uttalelsen fra EFTAs veterinærkomité, 
som bistår EFTAs overvåkningsorgan, og slutteksten i tiltakene er uendret –

GJORT DETTE VEDTAK:

Artikkel 1

Grensekontrollstasjonen Båtsfjord havn (TRACES-kode NO BJF 1) er ikke lenger suspendert fra listen i 
EØS-avtalens vedlegg I kapittel I del 1.2 nr. 39 over grensekontrollstasjoner på Island og i Norge som er 
godkjent til å føre veterinærkontroll med levende dyr og animalske produkter fra tredjestater.

Artikkel 2

All veterinærkontroll av levende dyr og animalske produkter som innføres til Island og Norge fra tredjestater, 
skal utføres av vedkommende nasjonale myndigheter ved de godkjente grensekontrollstasjonene oppført 
i vedlegget til dette vedtak.

Artikkel 3

EFTAs overvåkningsorgans vedtak nr. 367/11/COL av 30. november 2011 oppheves.

Artikkel 4

Dette vedtak trer i kraft 13. mars 2012.

Artikkel 5

Dette vedtak er rettet til Island og Norge.

(3)	 EUT L 43 av 16.2.2012, og EØS-tillegget til EUT nr. 9 av 16.2.2012, s. 43.
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Artikkel 6

Dette vedtak har gyldighet i engelsk språkversjon.

Utferdiget i Brussel, 13. mars 2012

For EFTAs overvåkningsorgan

	 Sverrir Haukur Gunnlaugsson	 Xavier Lewis

	 Medlem av kollegiet	 Direktør for avdelingen juridiske saker  
		  og eksekutivsaker
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VEDLEGG

Liste over godkjente grensekontrollstasjoner

Land: Island

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)  

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Keflavík Airport IS KEF 4 A HC(2), NHC(2) O(15)

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(2), NHC(2)

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), NHC-
NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6)

Land: Norge

1 2 3 4 5  6

Borg NO BRG 1 P HC, NHC E(7)

Båtsfjord  NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Florø EWOS  NO FRO 1 P NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3)

Gjesvær HC-T(1)(2)(3)

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 
HC-NT(6), NHC-NT(6)

Larvik NO LAR 1 P HC(2)

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Oslo NO OSL 1 P HC, NHC

Oslo NO OSL 4 A HC, NHC U,E,O

Sortland NO SLX 1 P Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3)

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vadsø NO VOS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6)
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1 =	 Navn

2 =	 TRACES-kode

3 =	 Type
A	 =	 Lufthavn
F	 =	 Jernbane
P	 =	 Havn
R	 = 	 Vei

4 =	 Kontrollsenter

5 =	 Produkter
HC		  =	 Alle produkter til konsum
NHC	 =	 Andre produkter
NT		  =	 Ingen temperaturkrav
T		  =	 Fryste/kjølte produkter
T(FR)	 =	 Fryste produkter
T(CH)	=	 Kjølte produkter

6 =	 Levende dyr
U	 =	 Hovdyr: storfe, svin, sauer, geiter, viltlevende enhovede dyr og enhovede husdyr
E	 =	 Registrerte dyr av hestefamilien som definert i rådsdirektiv 90/426/EØF
O	 =	 Andre dyr

5-6 =	Særlige bemerkninger
	 (1)	 =	 Kontroll i samsvar med kravene i rådsvedtak 93/352/EF utført i henhold til artikkel  19 nr.  3 i 

rådsdirektiv 97/78/EF
	 (2)	 =	 Bare emballerte produkter
	 (3)	 =	 Bare fiskerivarer
	 (4)	 =	 Bare animalske proteiner
	 (5) 	 =	 Bare ull, huder og skinn
	 (6)	 =	 Bare flytende fett, olje og fiskeolje
	 (7)	 =	 Islandshester (bare fra april til oktober)
	 (8)	 =	 Bare dyr av hestefamilien
	 (9)	 =	 Bare tropisk fisk
	 (10)	 =	 Bare katter, hunder, gnagere, haredyr, levende fisk, krypdyr og andre fugler enn struts
	 (11)	 =	 Bare fôrvarer i bulk
	 (12)	 =	 For (U), når det gjelder enhovede dyr, bare enhovede dyr i dyrehager, og for (O), bare daggamle 

kyllinger, fisker, hunder, katter, insekter, eller andre dyr i dyrehager
	 (13)	 =	 Nagylak HU: Dette er en grensekontrollstasjon (for produkter) og et krysningspunkt (for levende 

dyr) på grensen mellom Ungarn og Romania, som er underlagt overgangstiltak både når det gjelder 
produkter og levende dyr, som framforhandlet og fastsatt i tiltredelsestraktaten. Se kommisjonsvedtak 
2003/630/EF

	 (14)	 =	 Beregnet for transitt gjennom Det europeiske fellesskap for partier av visse produkter av animalsk 
opprinnelse til konsum, som sendes til eller fra Russland i henhold til spesifikke prosedyrer fastsatt i de 
aktuelle fellesskapsrettsakter

	 (15)	 =	 Bare akvakulturdyr
	 (16)	 =	 Bare fiskemel



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 29/6 31.5.2012

Informasjon meddelt av EFTA-statene om statsstøtte gitt i henhold til rettsakten 
omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j (kommisjonsforordning (EF)  
nr. 800/2008 om visse støttekategoriers forenlighet med det felles marked i henhold til 

traktatens artikkel 87 og 88) (forordning om alminnelige gruppeunntak)

DEL I

Støttereferanse GBER 6/2012/EMP

EFTA-stat Norge

Tildelende myndighet Navn NAV 

Adresse 

Nettside

Postboks 5, St. Olavs plass, 
0130 Oslo, Norge 

www.nav.no

Støttetiltakets tittel Forskrift om forsøk med funksjonsassistanse i arbeidslivet

Nasjonalt rettsgrunnlag (henvisning 
til relevant nasjonal offisiell 
publikasjon)

Forskrift nr. 1363/2011

Lenke til den fullstendige teksten til 
støttetiltaket på Internett

http://www.lovdata.no/for/sf/ad/xd-20111212-1363.html

Type tiltak Støtteordning X

Varighet Støtteordning Fra 1.1.2012 til 31.12.2013

Berørte økonomiske sektorer Alle støtteberettigede økonomiske 
sektorer

X

Type støttemottaker SMB X

Store foretak X

Budsjett Samlet årlig planlagt budsjett for 
støtteordningen 

Ca. NOK 30 millioner

For garantier NOK … (i millioner)

Støtteinstrument (art. 5) Tilskudd X

 2012/EØS/29/02

http://www.nav.no
http://www.lovdata.no/for/sf/ad/xd-20111212-1363.html
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DEL II

Generelle mål (liste)
Mål (liste) Mål (liste)

Maksimal støtteintensitet i % 
eller maksimalt støttebeløp 

i NOK

SMB 
– bonuser i %

Støtte til vanskeligstilte 
og funksjonshemmede 
arbeidstakere (art. 40–42)

Støtte til rekruttering 
av vanskeligstilte 
arbeidstakere, i form av 
lønnstilskudd
(art. 40)

…%

Støtte til sysselsetting 
av funksjonshemmede 
arbeidstakere, i form av 
lønnstilskudd
(art. 41)

…%

Støtte som kompensasjon 
for tilleggskostnader ved 
å sysselsette funksjons
hemmede arbeidstakere
(art. 42)

Dokumenterte tilleggs
kostnader for assistenten, 
for ett år om gangen
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Informasjon meddelt av EFTA-statene om statsstøtte gitt i henhold til rettsakten 
omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j (kommisjonsforordning (EF) nr. 
800/2008 om visse støttekategoriers forenlighet med det felles marked i henhold til 

traktatens artikkel 87 og 88) (forordning om alminnelige gruppeunntak)

DEL I 

Støttereferanse GBER 7/2012/ENV

EFTA-stat Norge

Region Regionens navn (NUTS):
Nivå 3: Hordaland fylke

Regionalstøtte-status: blandete 
områder

Tildelende myndighet Navn Osterfjord Næringssamarbeid, 
ved Industrikonsulenten på Osterøy

Adresse

Nettside

NO 5282 Lonevåg, Norge

www.rup.no
søk på ”Osterfjord”

Støttetiltakets tittel Pilotprosjekt for å utløyse ei bioenerginæring i Hordaland

Nasjonalt rettsgrunnlag (henvisning 
til relevant nasjonal offisiell 
publikasjon)

Finansiering fra Hordaland fylkeskommune, brev av 20.12.2006, FK06-06. 
Referanse: 200504724-16/3/AARN 

Lenke til den fullstendige teksten til 
støttetiltaket på Internett

http://www.rup.no/vision/vision1.aspx?hierarchyid=753&type=5

Type tiltak Støtteordning Ja

Endring av eksisterende  
støtte-ordning

Nei

Forlengelse Fra 31.12.2011 til 31.12.2012

Varighet Støtteordning 19.12.2008 til 31.12.2012

Berørte økonomiske sektorer: Alle støtteberettigede økonomiske 
sektorer

Begrenset til bestemte sektorer – bes 
angitt i samsvar med NACE rev. 2

Art. 23:
Produksjon av energi fra fornybare 
biologiske energikilder innenfor 
følgende sektorer:
35.113 Produksjon av elektrisitet 
fra biobrensel, avfallsforbrenning og 
deponigass
35.3 Damp- og varmtvannsforsyning
Art. 15: ingen forlengelse

Type støttemottaker SMB Ja

Store foretak Nei

Budsjett Samlet årlig planlagt budsjett for 
støtteordningen 

For hele perioden på 4 år:
NOK 2 millioner

Støtteinstrument (art. 5) Tilskudd Ja

 2012/EØS/29/03
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DEL II

Generelle mål (liste) Mål (liste) Maksimal støtteintensitet i % 
eller maksimalt støttebeløp 

i NOK

SMB 
– bonuser i %

Støtte til miljøvern 
(art. 17–25)

Støtte til miljøinvestering 
for fremme av energi fra 
fornybare energikilder 
(art. 23)

45 % 20 % til små bedrifter 
10 % til mellomstore 
bedrifter

Støtte til miljøvern
undersøkelser (art. 24)

... %

Støtte i form av nedsatte 
miljøavgifter (art. 25)

... NOK
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6469 – Tognum/TMH/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det russiske foretaket JSC 
Transmashholding (”TMH”), som i siste instans kontrolleres av det franske foretaket Alstom Holdings 
(”Alstom”) og det russiske foretaket Russian Railways (”RZD”), og det tyske foretaket Tognum 
AG (”Tognum”) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over et selvstendig fungerende nystiftet russisk fellesforetak (”JV”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 TMH: blant annet produksjon av dieselmotorer i Russland og utpekte eksportmarkeder 

–	 Tognum: blant annet utvikling, utforming, framstilling og levering av samt service på 
dieselmotorer og fullstendige framdriftssystemer for ulike bruksformål

–	 JV: skal utvikle, framstille og selge dieselmotorer på russiske markeder og utpekte 
eksportmarkeder 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 154 av 31.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6469 – Tognum/
TMH/JV, per faks (faksnr. +32  (0)2 296  43  01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

EF-ORGANER
KOMMISJONEN

 2012/EØS/29/04
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6515 – Arrow Electronics/Altimate Group)

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket Arrow 
Electronics Inc (”Arrow”) ved kjøp av aksjer overtar enekontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det franske foretaket Altimate Group S.A. (”Altimate”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Arrow: global engrosdistribusjon av elektroniske komponenter (herunder halvledere og passive 
elektromekaniske og sammenkoplede produkter) og IT-løsninger for bedrifter (programvare og 
maskinvare, også servere og datalagringsprodukter) og tilknyttede støttetjenester til industrielle 
og ervervsmessige brukere

–	 Altimate: engrosdistribusjon av programvare- (særlig datastyring, IT-forvaltning, sikkerhets- og 
visualiseringsprogramvare) og maskinvareprodukter (særlig servere og datalagringsprodukter) 
og tilknyttede tjenester hovedsakelig i EØS (blant annet Frankrike, Portugal, Spania, Benelux-
regionen og Storbritannia)

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 154 av 31.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6515 – Arrow 
Electronics/Altimate Group, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)

 2012/EØS/29/05
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6517 – The Klesch Group/Arkema’s Vinyl Products business)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der Klesch Group Limited, kontrollert 
av Klesch-konsernet (”Klesch Group”, Malta), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Arkema’s Vinyl Products business.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Klesch Group: oljeraffinering og aluminium 

–	 Arkema’s Vinyl Products Business: produksjon av klor og klorderivater, natriumhydroksid, 
polyvinylklorid (PVC) inndelt i emulsjons-PVC og suspensjons-PVC, rør, blandingsprodukter 
og profiler

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 152 av 30.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6517 – The 
Klesch Group/Arkema’s Vinyl Products business, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

 2012/EØS/29/06
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6538 – Robert Bosch/SPX Service Solutions Business)

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Robert Bosch GmbH (”Bosch”, 
Tyskland) ved kjøp av aksjer og eiendeler overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele SPX Corporations verkstedsutstyrsvirksomhet som er etablert 
under navnet SPX Service Solutions (”SPX Service Solutions Business”, USA).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Bosch: leverandør av produkter og tjenester innenfor bilindustrien, industriprodukter, forbruksvarer 
og byggteknikk, blant annet utstyr til bilverksteder gjennom foretakets reservedelsavdeling 

–	 SPX Service Solutions Business: leverandør av utstyr til bilverksteder samt serviceutstyr til 
klimaanlegg- og kjøleserviceindustrien 

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 150 av 26.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6538 – Robert 
Bosch/SPX Service Solutions Business, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6546 – Ericsson/Technicolor Broadcasting Services)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 25.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Telefonaktiebolaget LM 
Ericsson (”Ericsson, Sverige) overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 
bokstav b) over kringkastingsvirksomheten til Technicolor SA (”Technicolor”, Frankrike). Gjennom 
sine heleide datterselskaper i Ericsson-konsernet vil Ericsson blant annet overta hele den tegnede 
kapitalen og stemmerettighetene til i) Technicolor Network Services France SAS, ii) Nederlands 
Omroepproducktie Bedrijf NV, iii) Technicolor Broadcast Services UK Ltd, iv) Technicolor Network 
Services UK Ltd og v) Technicolor Distribution Services UK Ltd (samlet omtalt som ”Technical 
Broadcasting Services”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Ericsson: internasjonal leverandør av utstyr, teknologi og tjenester til mobil- og 
fasttelefonoperatører, herunder 2G, 3G og 4G mobilteknologi. Ericsson har også virksomhet 
innenfor levering av regulerte kringkastingstjenester i Sverige. 

–	 Technical Broadcasting Services: tilhører det franske internasjonale selskapet Technicolor 
(tidligere Thomson SA og Thomson Multimedia) og utgjør levering av regulerte 
kringkastingstjenester, blant annet løsninger for å produsere, forvalte, etterbehandle, levere og 
gi tilgang til video for kommunikasjons-, medie- og underholdningsindustrien. Technicolors 
regulerte kringkastingstjenester er rettet mot Frankrike, Nederland og Storbritannia.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 155 av 1.6.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6546 – Ericsson/
Technicolor Broadcasting Services, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

 2012/EØS/29/08
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6559 – EuroChem/K+S Nitrogen)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der EuroChem Trading GmbH (”EuroChem 
Trading”, Tyskland), som tilhører konsernet OJSC – Mineral and Chemical Company EuroChem 
(”EuroChem”, Russland), ved kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr.  1 bokstav b) over hele virksomheten til følgende foretak (samlet omtalt som ”K+S 
Nitrogen”), som kontrolleres av K+S AG (”K+S”, Tyskland): K+S Nitrogen GmbH (Tyskland), 
Fertiva GmbH (Tyskland), K+S Gübre ve Endüstri Ürünleri San.ve Tec. Ltd. Sti (Tyrkia), K plus S 
Iberia S.L. (Spania), K+S Agricoltura S.p.A. (Italia), K+S Hellas S.A. (Hellas), K+S Agro México 
S.A. de C.V. (Mexico) og K+S Interservicios S.A. de C.V. (Mexico). Ved kjøp av eiendeler overtar 
EuroChem Trading samtidig kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) 
over deler av følgende foretak, som kontrolleres av K+S: K+S Nitrogen France SAS (Frankrike), 
Shenzhen K+S Trading Co. Ltd. (Kina), K+S Asia Pacific Pte. Ltd. (Singapore) og K+S AG 
(Tyskland). Disse overtatt foretakene og eiendelene utgjør den nåværende virksomheten til K+S 
innenfor salg av nitrogengjødsel (”den foreslåtte sammenslutningen”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 EuroChem: driver mineral- og kullgruver, og framstiller og selger mineralgjødsel 

–	 K+S Nitrogen: selger nitrogen- og NKP-gjødsel fra selvstendige foretak, tidligere hovedsakelig 
produsert av BASF i Antwerpen

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 
152 av 30.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6559 – EuroChem/
K+S Nitrogen, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6594 – Aegon/Liberbank/Liberbank Vida)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 15.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Aegon Spanje Holding B.V. 
(Spania), som tilhører Aegon-konsernet (Nederland), og Liberbank S.A. (Spania) ved kjøp av aksjer 
i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 bokstav  b) over 
foretaket Liberbank Vida y Pensiones, Seguros y Reaseguros, S.A. (Spania).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Aegon Spanje Holding B.V.: produksjon og distribusjon av forsikrings- og pensjonsprodukter i 
Spania

–	 Lieberbank S.A.: produksjon og distribusjon av banktjenester, forsikrings- og pensjonsprodukter 
i Spania

–	 Liberbank Vida y Pensiones, Seguros y Reaseguros, S.A.: produksjon og distribusjon av 
livsforsikrings- og pensjonsprodukter i Spania

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 150 av 26.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6594 – Aegon/
Liberbank/Liberbank Vida, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6603 – Hon Hai/Sharp/Sharp Display Products)

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Hon Hai Precision Industry 
Co. (”Hon Hai”, Taiwan) og Sharp Corporation (”Sharp”, Japan) ved kjøp av aksjer i fellesskap 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket Sharp 
Display Products Corporation (”SDP”, Japan).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Sharp: framstilling og salg av et bredt spekter av forbruks- og informasjonsprodukter samt 
elektroniske komponenter 

–	 Hon Hai: avtaleproduksjon av elektriske produkter til produsenter av originalutstyr samt 
framstilling og salg av et begrenset utvalg av elektroniske produkter og komponenter under eget 
varemerke 

–	 SDP: framstilling og salg av TFT-LCD-skjermer

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 152 av 30.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6603 – Hon Hai/
Sharp/Sharp Display Products, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6610 – CVC/AlixPartners)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 24.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A. (”CVC”, Luxembourg), som tilhører CVC-konsernet, ved kjøp av aksjer overtar 
enekontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele AlixPartners LLP 
(”Alix”, USA).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 CVC-konsernet: består av privateide rådgivningsforetak med virksomhet innenfor 
investeringsrådgivning til og/eller investeringsforvaltning på vegne av CVC Funds. CVC 
Funds har kontrollerende andeler i en rekke selskaper innenfor ulike sektorer, blant annet 
kjemikalier, hjelpesystemer, produksjon, detaljsalg og distribusjon, hovedsakelig i Europa, USA 
og Stillehavs-Asia.

–	 Alix: globalt selskap som yter rådgivningstjenester til foretak

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 154 av 31.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6610 – CVC/
AlixPartners, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6614 – Samsung Electronics/Samsung Mobile Display)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 21.  mai 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Samsung Electronics Co., 
Ltd (”SEC”, Sør-Korea) ved kjøp av eiendeler overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele Samsung Mobile Display (”SMD”, Sør-Korea). SEC har for 
tiden felles kontroll over SMD.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 SEC: utforming, utvikling, framstilling og salg av et bredt spekter av produkter på området 
elektronikk og IT. SEC produserer blant annet mellomstore til store TFT-LCD-skjermer til 
fjernsyn og monitorer, digitalinformasjonsformål og bærbare datamaskiner

–	 SMD: utvikling, framstilling og salg av TFT-LCD- og OLED-skjermer som brukes til 
informasjonsvisning på bærbart utstyr som mobiltelefoner, digitalkameraer og bærbare 
mediespillere

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 154 av 31.5.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6614 – Samsung 
Electronics/Samsung Mobile Display, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)
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Innledning av behandling

(Sak COMP/M.6471 – Outokumpu/Inoxum)

Kommisjonen vedtok 21. mai 2012 å innlede behandling i ovennevnte sak, etter at den hadde fastslått at 
den meldte foretakssammenslutningen reiser alvorlig tvil med hensyn til dens forenlighet med det indre 
marked. Innledningen av behandling markerer åpningen av annen fase av undersøkelsen av den meldte 
foretakssammenslutningen og berører ikke endelig vedtak i saken. Vedtaket er hjemlet i artikkel 6 nr. 1 
bokstav c) i rådsforordning (EØF) nr. 139/2004.

Kommisjonen innbyr berørte parter til å framlegge sine merknader til den planlagte foretakssammenslutningen 
for Kommisjonen.

For at de skal kunne tas i betraktning under saksbehandlingen, må merknadene være Kommisjonen i 
hende senest 15 dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 154 av 31.5.2012. Merknadene sendes til 
Kommisjonen, med referanse COMP/M.6471 – Outokumpu/Inoxum, per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 
eller +32 22 96 72 44) eller med post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6355 – Axel Springer France/Mondadori France/AR Technology)

Kommisjonen vedtok 27. oktober 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6355. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6470 – TE/ Deutsch)

Kommisjonen vedtok 2. april 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6470. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6504 – Linde/Air Products Homecare)

Kommisjonen vedtok 18. april 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6504. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6524 – Sberbank of Russia/BNP Parisbas Personal Finance/BNP 
Parisbas Vostok)

Kommisjonen vedtok 3. mai 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6524. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6530– EDF/Edison)

Kommisjonen vedtok 10. mai 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av 
 artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6530. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6544 – Royal Bank of Canada/RBC Dexia Investor Services Limited)

Kommisjonen vedtok 11. mai 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks- 
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av  
artikkel 6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på 
engelsk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6544. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Statsstøtte – Tyskland

Statsstøtte SA.26500 (tidl. 227/08) – Altenburg-Nobitz lufthavn – støtte til Ryanair (klage inngitt 
av BDF – Bundesverband der Deutschen Fluggegesellschaften e.V.)

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 25. januar 2012 underrettet Tyskland om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 149 av 25.5.2012, s. 5), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 22961242

Merknadene vil bli oversendt til Tyskland. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.
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Statsstøtte – Frankrike

Statsstøtte SA.33963 (12/C) – Angoulême lufthavn

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 21. mars 2012 underrettet Frankrike om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 149 av 25.5.2012, s. 29), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 22961242

Merknadene vil bli oversendt til Frankrike. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

Rettelse til MEDIA 2007 – Utvikling, distribusjon, markedsføring og opplæring 
– Innbydelse til å sende inn forslag – EACEA/7/12 – Støtte til tverrnasjonal 

distribusjon av europeiske filmer – ”automatisk’ støtte 2012

Offentliggjort i EUT C 60 av 29.2.2012, s. 9, og EØS-tillegget til EUT nr. 13 av 8.3.2012, s. 16.

I nr. 6 første ledd på side 11 i EUT (side 17 i EØS-tillegget) 

–	 skal ”Forslag til opprettelse av et potensielt fond skal sendes inn senest 30. april 2012 (poststempelets 
dato).” 

–	 lyde: ”Forslag til opprettelse av et potensielt fond skal sendes inn senest 18. juni 2012 (poststempelets 
dato).”
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MEDIA 2007 – Utvikling, distribusjon, markedsføring og opplæring

Innbydelse til å sende inn forslag – EACEA/14/12

Støtte til digitalisering av europeiske kinoer

Denne innbydelsen er basert på europaparlaments- og rådsbeslutning nr. 1718/2006/EF av 15. november 
2006 om gjennomføring av et støtteprogram for den europeiske audiovisuelle sektor (MEDIA 2007).

De overordnede formålene med programmet er å 

a) 	 bevare og styrke Europas kulturelle og språklige mangfold og den kinematografiske og audiovisuelle 
arven, garantere at denne arven gjøres tilgjengelig for publikum og fremme tverrkulturell dialog 

b) 	 øke spredningen av og antallet tilskuere for europeiske audiovisuelle arbeider innenfor og utenfor 
Den europeiske union, deriblant gjennom styrket samarbeid mellom aktører 

c) 	 styrke konkurransedyktigheten til den europeiske audiovisuelle sektor innenfor rammene av et åpent 
og konkurransedyktig europeisk marked som er gunstig for sysselsettingen, deriblant ved å fremme 
kontaktene mellom bransjefolk på det audiovisuelle området 

Målet med programmet ”digitalisering av kinoer” er å oppmuntre kinoer som viser en vesentlig andel 
filmer fra andre europeiske land til å utnytte mulighetene som den digitale teknologien gir. 

Denne forslagsinnbydelsen har som mål å lette overgangen til digital teknologi for kinoer som viser 
europeiske filmer, ved å gi støtte til indirekte kostnader i forbindelse med kjøp av en digital projektor. 

Flere opplysninger om denne innbydelsen finnes i Den europeiske unions tidende C 150 av 26.5.2012, s. 3.
Søknadsfristen er 31. juli 2012. 

Retningslinjene og søknadsskjemaene finnes på nettstedet 

http://ec.europa.eu/culture/media/programme/exhibit/schemes/digitisation/index_en.htm

Oversikt over EU-beslutninger om markedsføringstillatelser for legemidler fra  
1. april 2012 til 30. april 2012 

En oversikt over beslutningene om markedsføringstillatelser for legemidler for april  2012 er nå 
offentliggjort i Den europeiske unions tidende C 148 av 25.5.2012.
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